
دوره صفوي  از  ايران  در  آن  پيشينه  قديمي ‌نيست؛  بافتي  ترمه دست 
فراتر نمي‌رود. خاستگاه ترمه آسياي مركزي، كشمير، است و تا پيش از 
شاه عباس، ايران بازار فروش و مصرف كننده آن به حساب مي آمده 
است. در ترمه هم نشيني رنگ‌ها چشمگير است. چنان كه معمول است، 
در چينش نقش‌ها و طرح‌ها از رنگ‌هاي هم خانواده و نزديك استفاده 
مي‌شود. براي نمونه كرم با قهوه اي، و يا انواع سير و باز يك رنگ در 
بافتن ترمه بسيار متداول است. گاهي اين روابط رنگي به هم مي‌خورد، 
هماهنگي  و  نظم  از  هيچ‌گاه  بافته  كل  در  رنگي  تجانس  حال  اين  با 
فاصله نمي‌گيرد) به تصوير شماره‌ يك كتاب نگاه كنيد(. مانند بسياري 
دختران  و  خانه‌دار  زنان  با  اين محصول  توليد  ديگر،  سنتي  منسوجات 
ايران  در  ترمه  كه  ارزشمندي ومصرفي  به جهت  بوده ‌است.  روستايي 
داشته‌است، مردان نيز آن را به عنوان شغل اصلي خود انتخاب كرده اند 
تا جايي كه در زماني نه چندان دور دو سوم مردم كرمان با اين شغل 

امرار معاش مي‌كرده اند )منظور بافت انواع پارچه‌هاي سنتي است(.
روش متداول در ترمه بافي از اين قرار است كه پود از زير يك تار و 
روي دو تا مجاور مي‌گذرد و در قسمت‌هاي زمينه و بدون نقش مرتباً 
تكرار مي‌شود. در خصوص بافت نقشه‌ها نيز تا حد امكان سعي بر اين 
است كه اين روش رعايت شود. اما گاهي اوقات خلاف حالت اول پود 
گذاري مي‌شود و موجب خطوط منظم راه كج –كج راه- در زمينه بافته 
روي  از  پود  عبور  كنيد(.  نگاه  كتاب  دوي  شماره  تصوير  )به  مي‌گردد 
دو تار و زير يك تار –حالت اول- تارها را مي‌پوشاند و زمينه را كمتر 
متضاد  رنگ‌هاي  در  كه  طبيعي  آميزش  و  »يكنواختي  مي‌كند.  نمايان 
به خاطر  بيشتر  ترمه‌هاي ديگر مشاهده مي‌شود،  بسياري  و رنگ‌هاي 
دارد.  ترمه‌ها وجود  اين  پودهاي  و  تارها  است كه در ضخامت  تفاوتي 
اين تفاوت ضخامت و گذراندن يك پود از روي چند تار و از زير تعداد 
كمتري تار مجاور، به طور مكرر ايجاد خط‌هاي اريب را در سراسر ترمه 
است  تار  رنگ  همان  اريب‌ها  اين  )زير(  زمينه  رنگ  چون  و  مي‌نمايد 
به چشم  تارها يكسان است، رنگهايي كه  و در تمام طول ترمه رنگ 
بيننده مي‌خورند مخلوطي از رنگ تار با رنگهاي پودها هستند و بيننده 
)از  مي‌كند.«  را حس  رنگها  بين  هماهنگي  و  مشترك  وجه  ناخودآگاه 

متن كتاب، ص 46(
ترمه در تهيه پرده، سفره، چارقد، جانماز و... استفاده مي‌شود، اما مهم 
ترين نوع مصرف اين بافته پشمي‌به صورت شال و در تهيه لباس‌هاي 
اتابكي،  محرمات،  راه،  راه  بندي،  چارقدي،  شال  است.  بوده  اعيان 
ترمه‌هايي  انواع  يزدي  و  كرماني  اميري،  رضايي،  زمردي،  كشميري، 
است كه در كتاب »ترمه‌هاي سلطنتي ايران و كشمير« معرفي مي‌شود 

و بيشتر آنها نمونه تصويري نيز دارد.

ترمه از معدود منسوجات پشمي‌است كه در تهيه لباس‌هاي ذي قيمت 
به كار مي‌رود. اصولًا پشم ماده خشن تري نسبت به ابريشم و پنبه است 
و كمتر در تهيه منسوجات و البسه كاربرد دارد. در تهيه ترمه از نرم ترين 
و لطيف ترين قسمت‌هاي پشم گوسفندان استفاده مي‌شود. با ورود فن 
بافت ترمه به ايران و به جهت پشم نسبتاً مرغوب نژاد حيواني ايران كه 
قابل مقايسه با نوع كشميري خود بود، ترمه‌هاي مرغوب در ايران توليد 
گرديد و به سرعت جايگاه شاخصي براي خود يافت، تا جايي كه مؤلف 
كتاب بر اين عقيده است كه تشخيص اين دو از هم به لحاظ كيفيت و 

مرغوبيت ممكن نيست.
استفاده  كمتر  سنتي  بافته‌هاي  بيشتر  و  ترمه  در  طبيعي  رنگ  با  پشم 
مي‌شود و تقريباً هيچ نمونه مرغوبي از ترمه را نمي‌توان يافت كه رنگ 
اليافش طبيعي باشد. علت اين امر عدم ثبات رنگ‌هاي طبيعي پشم در 
مقابل نور و دما و عوامل فيزيكي ديگر است. حفظ و نگهداري ترمه و 
به طور كلي بافته‌هاي پشمي‌نسبت به ابريشم بافت‌ها مشكل تر است، 
چون پشم برخلاف ابريشم در مقابل حشرات و بيد مصون نيست و در 
برابر رطوبت دوام كمتري دارد. از اين جهت بيشترين نمونه‌هاي سالم و 

مرغوب شال‌هاي كشمير مربوط به قرن 18 و 19 ميلادي است.
نسبتاً  است  اي  مجموعه  كشمير«  و  ايران  سلطنتي  »ترمه‌هاي  كتاب 
ميلادي/1354   1975 سال  در  اين  از  پيش  كه  ترمه  انواع  از  كامل 
شمسي به چاپ رسيده است. مؤلفان كتاب رحيم عناويان و ژرژ عناويان 
هستند كه با همكاري تعدادي محقق ديگر مجموعه را تدوين كرده اند. 
كتاب سه ديباچه و دو پيش‌گفتار دارد و در چند جاي آن مؤلف اصلي 
كتاب رحيم عناويان معرفي شده است. رحيم عناويان از تاجران عتيقه و 
اثر شناس علاقه مند به هنر ايران است كه پيش از اين به علت خريد 
و فروش گردن بندهاي قديمي‌با لقب »سلطان مهره« شناخته مي‌شد. 
مجموعه ترمه‌هايي كه در اين كتاب عرضه مي‌شود، شامل 104 تصوير 
است.  آوري چندين ساله  در يك جمع  او  است كه مجموعه شخصي 
شايد علت گردآوري اين مجموعه نفيس ابتدا شوق يك عتيقه فروش و 
علاقه حرفه‌اي‌اش تصور شود، با اين حال علاقه او به شال‌هاي ايران و 
كشمير تا اندازه اي پيش رفت كه سعي در شناخت انواع ترمه و مراحل 
توليد و بافت آن، از او كارشناسي تمام ساخت و اين مسئله از بخش هر 
چند كوتاه تحقيقي كتاب به خوبي مشخص است. پروفسور آرتور اپهام 
پوپ، محقق و ايران شناس نامي، ‌نخستين مشوق وي در جست و جو و 
دنبال كردن آثار ترمه در ايران بوده است. مؤلف مراحل فني ترمه بافي 
اعم از تهيه الياف، رنگرزي، پودگذاري و انواع ترمه و نقوش آن، چه به 
شكل تجربي و چه به صورت علمي‌ را فراگرفته است. مثلًا از دو نفر 
بازماندگان  آخرين  به عنوان  يعقوب لاهيجاني،  و  باف، ملاباخاج  ترمه 

سلطان مهره و ترمه‌هاي سلطنتي ايران و كشمير
محمدصادق ميرزاابوالقاسمي

نگاهي به كتاب »ترمه هاي سلطنتي ايران و كشمير«
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از تعليماتشان بهره جسته است. اين  آشنا به اين حرفه نام مي‌برد كه 
كتاب ابتدا دو زبانه –انگليسي و ژاپني- در ژاپن و پس از اندك مدتي 
به زبان فارسي و انگليسي نيز چاپ مي‌شود. كتاب »ترمه‌هاي سلطنتي 
ايران و كشمير« كه به مناسبت گردهمايي گنجينه‌هاي از ياد رفته هنر 
به چاپ رسيده است، به فارسي است و  ايران در آذرماه 1386 مجدداً 

متن انگليسي را به همراه ندارد.
كتاب به طور كلي شامل دو بخش تصاوير و متن تحقيقي است. پس از 
چند پيش‌گفتار و ديباچه و درآمدي كه بر كتاب نگاشته شده است، متن 
از آن شرح تصاوير و تصاوير  اصلي در پنج بخش مدون است و پس 
ديده مي‌شود. چنان كه در كتاب‌هاي مشابه نيز متداول است، مواد اوليه، 
رنگرزي، فنون بافت و انواع محصول مهم ترين بخش تحقيقي را شامل 
است. نگارنده كمتر به بحث تاريخي توجه كرده است. متن و نگارش 
كلي تحقيق بر مشاهده استوار است و پايه ميداني دارد. آشنايي نگارنده 

با موضوع و شناخت جزئيات به خوبي در بحث او مشخص است.
ايران،  هنر  رفته  ياد  از  گنجينه‌هاي  گردهمايي  قالب  در  اين  از  پيش 
كوه«  سواد  بافت‌هاي  »دست  يزد«،  زيلوي  در  »پژوهشي  كتاب‌هاي 
كه  مطالبي  به  گذرا  نگاهي  با  است.  شده  منتشر  ايران«  »نمدهاي  و 
به جهت موضوع در ميان اين چهار كتاب مشابهت‌هايي دارد،‌مي‌توان 
)اين  است  شده  تأليف  محققانه  حاضر  كتاب  اندازه  چه  تا  كه  برد  پي 
كتاب بيش از سي سال پيش تأليف شده است(. در ميان اين كتاب‌ها 
»نمدهاي ايران«، كتاب تأليفي محمود جوادي پور، از نظر گردآوري با 
»ترمه‌هاي سلطنتي« تقريباً هم دوره است و مقايسه اي ميان مطالب 

مشترك و مشابه هر دو خالي از لطف نيست.
پشم ماده اوليه ترمه بافي است و اصلي ترين ماده اوليه نمد و نمدمالي 
به حساب مي‌آيد. مراحل رنگرزي پشم با رنگ‌هاي گياهي و غيرگياهي 
در هر دو كتاب مورد بحث و تحقيق است. گفته هر دو مؤلف بر مشاهده 
استوار است. اگرچه مطالب كتاب »ترمه‌هاي سلطنتي« نشان از تحقيق 
مؤلف در ميان بافندگان و رنگرزان سنتي ايران دارد، خالي از بررسي‌هاي 
آزمايشگاهي و علمي‌نيست. هر چند گفتارها كوتاه است، اطلاعات موثق 
و قابل اعتماد است. براي نمونه بخشي از توضيحات درباره ماده رنگ‌زاي 
قرمز دانه چنين است: »اين حشره به صورت خشك شده اش به اندازه 
يك عدس است و بيشتر تركيبات رنگي آن در تخم‌هاي ماده اش يافت 
مي‌گيرد.  انجير صورت  و  انار  درختان  در  حشره  اين  پرورش  مي‌شود. 
حشره قرمز دانه از برگ اين درختان تغذيه مي‌كند. چون اين حشرات 
زياد تكثير مي‌يابند رسم بر اين بود كه منتظر بمانند تا نسل دومشان 
نيز ايجاد شود تا از مقادير بيشتري از آنها استفاده شود. حشره نر براي 
رنگرزي مناسب نيست، چون از ماده اش كوچك‌تر و غيرفعال‌تر است. 

ارغواني  به  با زاج سفيد دندانه بشود رنگ قرمز مايل  دانه وقتي  قرمز 
ايجاد مي‌كند و با دندانه‌هاي زاج تشكيل رنگ‌هاي خاكستري مايل به 
قهوه اي مي‌دهد...« )از متن كتاب، ص 35(. ولي در كتاب »نمدهاي 
ايران« اشتباه تا اندازه اي است كه قرمز دانه گياه تصور شده است )نگاه 
كنيد به كتاب »نمدهاي ايران«، بخش مربوطه(. اين مطلب در خصوص 
مطالب نوشتاري روناس يا عمل دندانه و... نيز مشاهده مي‌شود )نگاه 
كنيد به »نمدهاي ايران«، ص 29 و نقد كتاب مذكور در »آينه خيال«، 

ش 5، اسفند 1386(.
اگرچه ارزشمندي كتاب‌هايي اين چنين بيشتر به گنجينه تصويري است 
كه در اختيار مخاطب قرار مي‌دهند و از اين لحاظ هر دو كتاب پرمايه 
و هم وزن اند، بنيه تحقيقي كتاب حاضر و خصوصاً شرحي كه براي هر 
تصوير دارد، ارزشمندي آن را دو چندان كرده است. براي نمونه مؤلف در 
توضيح تصوير شماره 88 آورده است: »شال راه راه كرماني يا خراساني. 
نقشه اين شال از شال‌هاي كشميري گرفته شده است ولي رنگ‌هاي 
آن كمي‌متفاوت مي‌باشند. رنگ زرد اين شال از زردچوبه مي‌باشد كه 
متمايل به نارنجي است و رنگ آبي آن تقريباً زنگاري است. در صورتي 
كه در كشمير سبز مايل به خاكستري به كار مي‌رفته است. در ضمن 
آن  نقشه  ندارد،  را  اين شال ظرافت شال‌هاي كشمير  پود  و  تار  چون 

وضوح نوع كشميري را ندارد. كرمان يا خراسان 160×165 ميليمتر«
اين بخش –شرح تصاوير- غني ترين بخش كتاب است و با عناوين 
رضايي  راه كشمير، كمربندي كشمير،  راه  شال‌هاي محرمات كشمير، 
شال‌هاي  يزدي،  ترمه‌هاي  دوزي،  سلسله  و  ترمه  حاشيه‌هاي  كشمير، 
يزد، سلسله دوزي‌هاي كشمير و كرمان و  كرمان، محرمات كرمان و 

چهار نمونه قطعه كامل ترمه ايراني و كشمير طبقه بندي شده است.
ايران در دوره صفوي مهم ترين مصرف كننده ترمه‌هاي كشمير بود. 
بافته بيشتر براي تهيه لباس درباريان و سلاطين مصرف مي‌شد.  اين 
نمونه‌هاي زيادي از ترمه‌هاي كشمير با نقوش صفوي موجود است كه 
بيانگر تهيه اين بافته‌ها به دستور يا سفارش صفويان و يا مطابق سليقه 
مهاجرت  در  عباس  شاه  تمهيدات  از  پس  است.  بوده  كشمير  در  آنان 
برخي استادان اين حرفه و آموزش و رواج آن در ميان ايرانيان تا اواخر 
دوران قاجار بهترين ترمه‌ها در ايران و در كنار نوع كشميري خود بافته 
تر  و دستگاه‌هاي مدرن  اروپايي  قيمت  ارزان  آمدن منسوجات  مي‌شد. 
بافت پارچه، كم كم رونق بافته‌هاي سنتي از جمله ترمه را از ميان برد و 
امروز تقريباً دانش آن فراموش شده است. اگرچه اين اتفاق براي جامعه 
سنتي ايران و فرهنگ آن ناگزير بود و شايد نتوان بازگشتي براي آن 
متصور شد، پژوهش و شناخت و معرفي گنجينه‌هاي بازمانده هنرهاي 

فراموش شده ايران امري ارزشمند و درخور تقدير است.
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